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NÕUKOGU OTSUS (EL) 2026/…, 

…, 

millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu nimel võetav seisukoht  

seoses teatavate resolutsioonidega, mis tulevad hääletamisele  

Rahvusvahelise Viinamarja- ja Veiniorganisatsiooni  

üldkogu 24. istungil 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 43 koostoimes artikli 218 

lõikega 9, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 
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ning arvestades järgmist: 

(1) Rahvusvaheline Viinamarja- ja Veiniorganisatsioon (OIV) vaatab oma järgmisel üldkogu 

istungil 16. oktoobril 2026 läbi teatavad resolutsioonid (edaspidi „OIV 

resolutsioonieelnõud“) ja võtab need võimaluse korral vastu. OIV resolutsioonieelnõudel 

on vastuvõtmise korral liidule õiguslik toime aluslepingu artikli 218 lõike 9 tähenduses. 

(2) Liit ei ole OIV liige. OIV on aga andnud vastavalt OIV kodukorra artiklile 4 alates 

20. oktoobrist 2017 liidule eristaatuse. 

(3) 20 liidu liikmesriiki on OIV liikmed. Neil liikmesriikidel on võimalik esitada OIV 

resolutsioonieelnõudele muudatusettepanekuid ning järgmisel OIV üldkogu istungil 

palutakse neil OIV resolutsioonieelnõud vastu võtta. 

(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 1308/20131 ning komisjoni delegeeritud 

määruse (EL) 2019/9342 kohaselt on teatavatel OIV vastu võetud ja avaldatud 

resolutsioonidel liidule õiguslik toime. 

  

 

1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. detsembri 2013. aasta määrus (EL) nr 1308/2013, 

millega kehtestatakse põllumajandustoodete ühine turukorraldus ning millega tunnistatakse 

kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) nr 922/72, (EMÜ) nr 234/79, (EÜ) nr 1037/2001 ja 

(EÜ) nr 1234/2007 (ELT L 347, 20.12.2013, lk 671, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj). 
2 Komisjoni 12. märtsi 2019. aasta delegeeritud määrus (EL) 2019/934, millega täiendatakse 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 1308/2013 seoses 

viinamarjakasvatusaladega, kus saaduste alkoholisisaldust võib suurendada, 

viinamarjasaaduste tootmisele ja säilitamisele kehtivate lubatud veinivalmistustavade ja 

piirangutega, kõrvalsaaduste minimaalse alkoholisisalduse ja nende kõrvaldamisega ning 

Rahvusvahelise Viinamarja- ja Veiniorganisatsiooni (OIV) toimikute avaldamisega (ELT 

L 149, 7.6.2019, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj
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(5) Määruse (EL) nr 1308/2013 artikli 80 lõike 3 punkti a kohaselt arvestab komisjon 

veinivalmistustavade kasutamist lubades OIV soovitatud ja avaldatud veinivalmistustavade 

ja analüüsimeetoditega. 

(6) Määruse (EL) nr 1308/2013 artikli 80 lõike 5 kohaselt võtab komisjon veinisektori toodete 

koostise kindlakstegemiseks kasutatavate analüüsimeetodite sätestamisel aluseks OIV 

soovitatud ja avaldatud asjakohased meetodid, välja arvatud juhul, kui need oleksid liidu 

eesmärgi saavutamiseks ebatõhusad või ebasobivad. 

(7) Vastavalt määruse (EL) nr 1308/2013 artikli 90 lõikele 2 tuleb liitu imporditavaid 

veinisektori tooteid toota kooskõlas kõnealuse määruse kohaselt liidu lubatud 

veinivalmistustavadega või enne sellise loa saamist kooskõlas OIV soovitatud ja avaldatud 

veinivalmistustavadega. 

(8) Delegeeritud määruse (EL) 2019/934 artikli 9 lõikes 1 on sätestatud, et kui komisjon ei ole 

veini valmistamise käigus kasutatavate ainete puhtus- ja identifitseerimisnõudeid 

kehtestanud, kohaldatakse kõnealuse määruse I lisa A osa tabeli 2 veerus nr 4 osutatud 

nõudeid, milles on osutatud OIV soovitustele. 
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(9) Resolutsioonieelnõudes OENO-MICRO 20-669A ja OENO-MICRO 20-669B tehakse 

ettepanek laiendada mikrobioloogilise stabiliseerimise eesmärgil impulsselektrivälja 

kasutamist, mis on praegu lubatud viinamarjade puhul, vastavalt viinamarjavirdele ja 

veinile. Resolutsioonieelnõu OENO-TECHNO 14-540B kohaselt kehtestatakse 

konkreetsed veinivalmistustavad osaliselt alkoholitustatud veini jaoks. 

Resolutsioonieelnõudes OENO-TECHNO 23-734 ja OENO-TECHNO 23-735 tehakse 

ettepanek laiendada adsorbeerivate polüstüreeni-divinüülbenseenigraanulitega töötlemist 

vastavalt valge viinamarjavirde ja valge veini puhul, et kõrvaldada pruunistumist 

põhjustavad oksüdeeritud ja oksüdeeritavad polüfenooliühendid. Resolutsioonieelnõus 

OENO-TECHNO 14-544 tehakse ettepanek lisada viinamarjavirde alkoholkäärimise 

käigus dimetüülpolüsiloksaani, et hoida ära vahu teket. Resolutsioonieelnõus OENO-

TECHNO 20-672A tehakse ettepanek kasutada viinamarjavirdes funktsionaliseeritud 

mesopoorset ränidioksiidi, et ebastabiilsed valgud selektiivselt eemaldada. 

Resolutsioonieelnõu OENO-TECHNO 21-706 kohaselt ajakohastatakse veinide töötlemist 

pärmi mannoproteiinidega ning määratakse sel otstarbel kindlaks nende kasutamise 

eesmärgid valgete ja roosade veinide puhul ja nende maksimumkoguse. 

Resolutsioonieelnõu OENO-TECHNO 23-730 kohaselt suurendatakse veinis sisalduva 

sorbiinhappe kontsentratsiooni piirnormi tasemelt 200 mg/l tasemeni 250 mg/l konkreetselt 

Vitis labrusca ja selle hübriidide puhul ning teatavaid riike iseloomustavate kvalitatiivsete 

eritegurite või traditsioonide puhul kooskõlas nende kehtestatud õigusaktidega. 

Resolutsioonieelnõu OENO-TECHNO 25-761 kohaselt ajakohastatakse toimikut 3.4.21 

„Malolaktilise käärimise aktivaatorid“ nii, et määratakse kindlaks aktivaatorina kasutatava 

tselluloosi olemus. Määruse (EL) nr 1308/2013 artikli 80 lõike 3 punkti a ja delegeeritud 

määruse (EL) 2019/934 artikli 9 lõike 1 kohaselt on nimetatud resolutsioonidel 

vastuvõtmise korral õiguslik toime. 
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(10) Resolutsioonieelnõu OENO-SPECIF 21-695 kohaselt lisatakse rahvusvahelisse 

veinivalmistuskoodeksisse monograafia iminodiatsetaatrühmaga funktsionaliseeritud 

kelaativate polüstüreen-divinüülbenseenvaikude kohta ning resolutsioonieelnõu OENO-

SPECIF 23-727 kohaselt ajakohastatakse sidrunhappe monograafiat, peamiselt selleks, et 

eristada selle kahte vormi – monohüdraati ja veevaba hapet. Delegeeritud määruse 

(EL) 2019/934 artikli 9 kohaselt on nimetatud resolutsioonidel vastuvõtmise korral 

õiguslik toime. 

(11) Resolutsioonieelnõus OENO-SCMA 24-754 tehakse ettepanek lisada veini ja 

viinamarjavirde rahvusvaheliste analüüsimeetodite kogumikku meetod strontsiumi 

isotoopide suhtarvu (87Sr/86Sr) määramiseks veinides. Määruse (EL) nr 1308/2013 

artikli 80 lõike 5 kohaselt on nimetatud resolutsioonil vastuvõtmise korral õiguslik toime. 

(12) Resolutsioonieelnõu SECSAN-SECUAL 23-722 kohaselt ajakohastatakse 

veinivalmistamisel kasutatavate tanniinide liigitust nii, et määratakse kindlaks, millisel 

juhul neid võib pidada lisaaineks või töötlemise abiaineks. Määruse (EL) nr 1308/2013 

artikli 80 lõike 3 punkti a ja komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2019/934 artikli 9 

kohaselt on nimetatud resolutsioonil vastuvõtmise korral õiguslik toime. 

(13) OIV resolutsioonieelnõud, mida on veinisektori teadus- ja tehnikavaldkonna eksperdid 

põhjalikult arutanud, aitavad loodetavasti kaasa veinistandardite rahvusvahelisele 

ühtlustamisele ja loovad raamistiku, millega tagatakse aus konkurents veinisektori 

toodetega kauplemisel. Seetõttu tuleks neid OIV resolutsioonieelnõusid toetada. 
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(14) Üldkogule esitatakse vastuvõtmiseks veel üks eelnõu resolutsiooni kohta, millel on 

vastuvõtmise korral õiguslik toime liidu õigusele kooskõlas määruse (EL) nr 1308/2013 

artikli 80 lõike 3 punktiga a, nimelt resolutsioonieelnõu OENO-TECHNO 14-540A. Selles 

resolutsioonieelnõus loetletakse alkoholitustatud veini tootmiseks lubatud 

veinivalmistustavad. Nimetatud resolutsioonieelnõus esitatakse töötlemist käsitlevas 

punktis 6.34 „Glütserooli lisamine“ soovitus, et alkoholitustatud veinis sisalduva 

glütserooli maksimaalne kontsentratsioon ei oleks suurem kui 50 g/l. Euroopa 

Toiduohutusamet avaldas hiljuti teadusliku arvamuse, milles käsitletakse ohutust ägedal 

kokkupuutel toidu lisaaine glütserooliga (E 422), mida leidub jookides, sealhulgas 

alkoholitustatud veinides. Selles arvamuses jõuti järeldusele, et glütserooli 

kontsentratsioon 50 g/l alkoholitustatud veinis tooks kaasa akuutse standarddoosi (ARfD) 

ületamise kõigis elanikkonnarühmades. Kõnealuses arvamuses on esitatud ka 

alkoholitustatud veinis sisalduva glütserooli (E 422) teoreetilised maksimaalsed 

summaarsed kontsentratsioonid, mille puhul eri elanikkonnarühmade kokkupuude ei ületa 

ühekordselt tarbitava alkoholistatud veini vastava koguse puhul akuutset standarddoosi. 

Nendest järeldustest lähtuvalt ja enne resolutsioonieelnõus OENO-TECHNO 14-540A 

glütserooli maksimaalse taseme kindlaksmääramist tuleb katseandmete põhjal teha 

täiendav põhjalik hindamine, sealhulgas määrata kindlaks analüüsimeetod, teha kindlaks 

seos glütserooli algsisaldusega tootes, alkoholitustamise mõju selle kontsentratsioonile ja 

eksogeense glütserooli miinimumtase seoses selle tehnoloogilise funktsiooniga ning 

määrata kindlaks sobiv riskijuhtimisstrateegia. Seepärast tuleks resolutsioonieelnõu 

OENO-TECHNO 14-540A toetada üksnes juhul, kui resolutsioonist jäetakse välja 

eritöötlust käsitlev punkt 6.34 „Glütserooli lisamine“, et võimaldada eespool nimetatud 

põhjalikku teaduslikku hindamist. 
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(15) Selleks et võimaldada vajalikku paindlikkust enne 16. oktoobril 2026 toimuvat OIV 

üldkogu istungit peetavatel läbirääkimistel, tuleks OIV liikmeks olevatel liikmesriikidel 

lubada nõustuda OIV resolutsioonieelnõude tehniliste muudatustega, tingimusel et need 

muudatused ei muuda OIV resolutsioonieelnõude sisu. 

(16) Seetõttu on asjakohane määrata kindlaks liidu nimel OIV istungitel OIV 

resolutsioonieelnõude suhtes võetav seisukoht küsimustes, mis kuuluvad liidu pädevusse. 

Kõnealuse seisukoha peaksid liidu huvides ühiselt tegutsedes esitama liikmesriigid, kes on 

OIV liikmed, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 
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Artikkel 1 

Seisukoht, mis võetakse liidu nimel Rahvusvahelise Viinamarja- ja Veiniorganisatsiooni (OIV) 

üldkogu 24. istungil, on esitatud käesoleva otsuse lisas. 

Artikkel 2 

Artiklis 1 osutatud seisukoha esitavad liidu liikmesriigid, kes on OIV liikmed, tegutsedes ühiselt 

liidu huvides. 

Artikkel 3 

1. Kui on tõenäoline, et artiklis 1 osutatud seisukohta võib mõjutada enne OIV istungeid või 

nende ajal esitatud uus teaduslik või tehniline teave, taotlevad OIV liikmeks olevad 

liikmesriigid, et OIV üldkogu istungil lükataks hääletamine edasi seni, kuni uue teadusliku 

või tehnilise teabe alusel määratakse kindlaks liidu seisukoht. 
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2. OIV liikmeks olevad liikmesriigid, kes tegutsevad ühiselt liidu huvides, võivad pärast 

koordineerimist nõustuda käesoleva otsuse lisas osutatud OIV resolutsioonieelnõudesse 

tehtavate tehniliste muudatustega, mis ei muuda nende sisu, ilma et nõukogu peaks vastu 

võtma täiendavat otsust, millega määratakse kindlaks liidu nimel võetav seisukoht. 

Artikkel 4 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. 

…, … 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 
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